JESUS CHRIST: BIRTH

O Come, All Ye Faithful 133
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1 O come, all ye faith-ful, joy - ful and tri-um-phant; O come

2 True God from true God, Light from light e - ter - nal, born
3  Sing, choirs of an - gels; sing in ex - ul - ta - tion; sing,
4  Yea, Lord, we greet thee, born this hap-py morn-ing; Je -
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ye; O come ye to Beth - le-hem! Come, and be - hold him,
of a wvir - gin, a mor-tal he comes; ver -y God, be -
all ye cit - i-zens of heaven a-bove!l Glo-ry to God, all
sus, to thee be all glo - ry given; Word of the Fa - ther,
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born the King of an - gels!
got - ten, not cre - at - ed!
glo - ry in the high-est!
now in flesh ap - pear-ing!
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O come,let us a-dore him; O come, let
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us a-dore him; O come,let us a - dore him, Christ, the Lord!
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From its Roman Catholic origins, this 18th-century hymn has spread to worldwide use by many
denominations in both Latin and vernacular versions. Once popular with a wide range of hymn texts,
this tune is now firmly associated with this Christmas text from which it is named.

TEXT: John Francis Wade, c. 1743; trans. Frederick Oakeley, 1841, alt. ADESTE FIDELES
MUSIC: John Francis Wade, c. 1743; harm. The English Hymnal, 1906 Irregular
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Away in a Manger
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1A - way in a man-ger, no crib for his  bed,
2 The <cat - tle are low -ing; the poor ba - by wakes,
3 Be near me, Lord Je - sus; 1 ask thee to stay
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the lit - tle Lord Je - sus laid down his sweet head.
but lit - tle Lord Je - sus, no cry - ing  he  makes.
close by me for - ev - er and love me, I pray.
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The stars in the bright sky looked down where he lay,
I love thee, Lord Je - sus; look down from the sky,
Bless all the dear chil - dren in thy ten - der care,
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the lit - tleLord Je - sus a - sleep on the hay
and stay by my side un - tii morn-ing is  nigh
and  fit us for heav -en to live with thee there.
Though erroneously attributed to Martin Luther, this anonymous carol has North American roots, probably
originating among Pennsylvania Lutherans. Although more than forty melodies have been connected with
these words, this tune was among the earliest written for them.
TEXT: Stanzas 1-2, Little Children’s Book for Schools and Families, c. 1885; MUELLER

stanza 3, Gabriel’s Vineyard Songs, 1892
MUSIC: James R. Murray, 1887

11.11.11.11
(alternate tune: CRADLE SONG, 114)
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121 O Little Town of Bethlehem
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10 lit - tle town of Beth-le-hem, how still we  see thee lie!

2 For Christ is born of Mar - vy and, gath-ered all a-bove,
3 How si-lent - ly how si-lent-ly, the won-drous gift is given!
4 0O ho - ly child of Beth-le-hem, de-scend to us, we pray;
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A - bove thy deep and dream-less sleep the si - lent stars go  by.
while mor-tals sleep, the an - gels keep their watch of won-dering love.
So  God im-parts to  hu-man hearts the bless-ings of his heaven.
cast out our sin and en -ter in; be born in us to - day
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Yet in thy dark streets shin - eth the ev - er - last-ing light;
O morn-ing stars, to - geth - er pro - claim the ho -1ly birth,
No ear may hear his com - ing, but in this world of sin,
We hear the Christ-mas an - gels the greatglad ti-dings tell;
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the  hopes and fears of all the years are met in  thee to-night.

and prais - es sing to God the king, and peace to all on earth.
where meek souls will re - ceive him, still the dear Christ en-ters in.
O come to us; a - bide with us, our Lord Em - man-u - el!
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Though he was famed during his lifetime as a great preacher, no sermon Phillips Brooks ever preached has
been heard or read by as many people as have sung this carol he wrote in December 1868 for the Sunday
School children of Holy Trinity Episcopal Church in Philadelphia.

TEXT: Phillips Brooks, 1868 ST. LOUIS
MUSIC: Lewis Henry Redner, 1868 8.6.8.6.7.6.8.6

(alternate tune: FOREST GREEN)
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Silent Night, H
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1 Si - lent night, ho - ly night! All is calm, all is bright
2 Si - lent night, ho - ly night! Shep-herds quake at the sight;
3 Si - lent night, ho - ly night! Son of God, love’s pure light
4 Si - lent nightt ho - ly night! Won-drous star, lend thy light;
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‘round yon vir - gin moth-er and child! Ho - ly In-fant, so ten-der and
glo - ries stream from heav-en a - far, heaven-ly hosts sing“Al - le - lu -
ra - diant beams from thy ho-ly face, with the dawn of re-deem - ing

with the an - gels let us sing Al - le-lu - ia to our
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mild, sleep in heav-en-ly peace, sleep in heav-en-ly peace.
ia: Christ the Sav -ior is born; Christ the Sav -ior is born!”
grace, Je - sus, Lord, at thy birth, Je - sus, Lord, at thy birth.
King: Christ the Sav-ior is born; Christ the Sav -ior is born.
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1 Stille Nacht, heilige Nacht! 1 2% ASS
Alles schlift, einsam wacht o] o =3I
nur das traute, hochheilige Paar. FoR 7 QrolA]
Holder Knabe im lockigen Haar, A= =du
schlaf in himmlischer Ruh, o} 71 &%= Zkt}
schlaf in himmlischer Ruh! ol 7| &%= Zt}h

SPANISH
1 jNoche de paz, noche de amor!
Todo duerme en derredor,

entre los astros que esparcen su luz,
bella, anunciando al nifiito Jestis,

brilla la estrella de paz,
brilla la estrella de paz.

The tradition that this carol’s tune was created for guitar accompaniment at its first singing on Christmas
Eve 1818 seems reliable, though a recent find shows that the text was about two years old. But there is no

question that this is now a favorite Christmas carol worldwide.

TEXT: Joseph Mohr, 1816; stanzas 1-3, English trans. John Freeman Young, 1863;
stanza 4, English trans. Jane Montgomery Campbell, 1863, alt.

MUSIC: Franz Xaver Gruber, 1818

Korean Trans. © The Christian Literature Society of Korea
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136 Go, Tell It on the Mountain
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Refrain [3-1 )
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Go, tell it onthe moun-tain, o-ver the hills and ev - ery - where;
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go, tell it on the moun - tain that  Je - sus Christ is born!
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1 While shep-herds kept their watch-ing

o'er

si - lent flocks by night,

2 The shep-herds feared and trem-bled when lo! a - bove the earth
3 Down in a low -1ly man-ger the hum-ble Christ was born,
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be - hold, through-out the heav-ens there shone a ho - ly light.

rang out the an-gel cho-rus that hailed our Sav -ior’s birth.
and God sent wus sal - va-tion that bless - ed Christ-mas morn.
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Like other material from oral traditions, 19th-century African American spirituals flourished without being
written down. Their refrains were their most stable parts, and narrative stanzas were often improvised to fit.
These Nativity stanzas attempt to recall that tradition.

TEXT: African American spiritual; stanzas, John W. Work II, 1940
MUSIC: African American spiritual; arr. John W. Work I1I, 1940; harm. Melva Wilson Costen, 1987
Music Harm. © 1989 Melva Wilson Costen
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7.6.7.6 with refrain




